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1. Место дисциплины в структуре образовательной программы 

Дисциплина  Иностранный язык  относится к блоку Б.1 учебного плана 

по направлению подготовки 40.03.01 Юриспруденция, направленность 

«Правовые аспекты организации обеспечения безопасности на транспорте» и 

изучается на 1 курсе в 1 семестре очной и заочной форм обучения.  

При изучении учебной дисциплины «Иностранный язык» 

обучающийся должен обладать следующими «входными» знаниями: 

- знание иностранного языка в объеме, необходимом для общей и 

профессиональной коммуникации;  

- знание основных лексико-грамматических, стилистических 

особенностей иностранного языка, важнейших параметров языка;  

- использование знаний иностранного языка в профессиональной 

коммуникации и межличностном общении; самостоятельно читать, 

переводить, анализировать иноязычные тексты профессиональной 

направленности; пользоваться всеми видами словарей. 

- наличие навыков владения иностранным языком в объеме, 

необходимом для получения информации из зарубежных источников; 

навыком работы со словарями; навыками межкультурного и 

профессионального общения, обмена информацией на иностранном языке; 



необходимым количеством лексических единиц общего и 

терминологического характера для возможности получения информации 

профессионального содержания из зарубежных источников. 

Базируется на дисциплинах: Философия, История, иностранный язык. 

Дисциплина является предшествующей для дисциплин: 

Информационные технологии в юридической деятельности, Международное 

право, Международное частное право. 
 

2. Планируемые результаты обучения по дисциплине 

В результате освоения дисциплины обучающийся должен:  

 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование 

индикатора достижения 

компетенции 

Планируемые результаты 

обучения по дисциплине 

 

УК-4.  

Коммуникация. 

Способен осуществлять 

деловую коммуникацию в 

устной и письменной 

формах на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном(ых) языке(ах) 

 

 

Индикатор  УК - 4.1 

Ведет деловую переписку 

на государственном языке 

Российской Федерации 

Знать ведение деловой 

переписки на 

государственном языке 

Российской Федерации  

Уметь вести деловую 

переписку на 

государственном языке 

Российской Федерации 

Владеть ведением деловой 

переписки на 

государственном языке 

Российской Федерации 

Индикатор УК -4.2 

Ведет деловые разговоры 

на государственном языке 

Российской Федерации с 

соблюдением этики 

делового общения 

Знать приёмы ведения 

делового разговора на 

государственном языке 

Российской Федерации с 

соблюдением этики делового 

общения 

Уметь вести деловой 

разговор на государственном 

языке Российской Федерации 

с соблюдением этики 

делового общения 

Владеть ведением делового 

разговора на государственном 

языке Российской Федерации 

с соблюдением этики 

делового общения 

УК- 4.3 

Понимает устную речь и 

ведет диалог общего и 

делового характера на 

иностранном языке 

Знать устную речь и ведет 

диалог общего и делового 

характера на иностранном 

языке 

Уметь понимать устную речь 

и ведет диалог общего и 

делового характера на 

иностранном языке 

Владеть устной речью и 

вести диалог общего и 

делового характера на 



иностранном языке 

 УК- 4.4.  

Умеет выполнять перевод 

профессиональных текстов 

с иностранного(-ых) на 

государственный язык РФ и 

с государственного языка 

РФ на иностранный(-ые), 

готовить сообщения и 

доклады на иностранном 

языке 

Знать перевод 

профессиональных текстов с 

иностранного(-ых) на 

государственный язык РФ и с 

государственного языка РФ на 

иностранный(-ые), готовить 

сообщения и доклады на 

иностранном языке 

Уметь выполнять перевод 

профессиональных текстов с 

иностранного(-ых) на 

государственный язык РФ и с 

государственного языка РФ на 

иностранный(-ые), готовить 

сообщения и доклады на 

иностранном языке 

Владеть навыками перевода 

профессиональных текстов с 

иностранного(-ых) на 

государственный язык РФ и с 

государственного языка РФ на 

иностранный(-ые), готовить 

сообщения и доклады на 

иностранном языке 

ОПК-5.  

Юридическая 

аргументация. 

Способен логически верно, 

аргументированно и ясно 

строить устную и 

письменную речь с 

единообразным и 

корректным 

использованием 

профессиональной 

юридической лексики 

Индикатор ОПК- 5.1 

Применение на практике 

основных языковых норм 

профессионального 

общения 

Знать применение на 

практике основные языковые 

нормы профессионального 

общения 

Уметь применять на практике 

основные языковые нормы 

профессионального общения 

Владеть приёмами 

применения на практике 

основных языковых норм 

профессионального общения 

Индикатор ОПК- 5.2 

Обмен опытом в 

профессиональной сфере и 

межкультурное общения, в 

том числе на иностранном 

языке 

Знать обмен опытом в 

профессиональной сфере и 

межкультурное общения, в 

том числе на иностранном 

языке 

Уметь обмениваться опытом 

в профессиональной сфере и 

межкультурное общения, в 

том числе на иностранном 

языке 

Владеть приёмами обмена 

опытом в профессиональной 

сфере и межкультурное 

общения, в том числе на 

иностранном языке 



Индикатор ОПК- 5.3 

Анализ иностранной 

литературы 

профессиональной 

направленности 

Знать анализ иностранной 

литературы 

профессиональной 

направленности 

Уметь анализировать 

иностранную литературу 

профессиональной 

направленности 

Владеть анализом 

иностранной литературы 

профессиональной 

направленности 

 

3. Объем дисциплины по видам учебных занятий 

Объем дисциплины составляет 3 зачётные единицы: всего  108 часов, из 

которых по очной форме 34 часов составляет контактная работа 

обучающегося с преподавателем (34 часа – практические занятия); 

контактная работа с преподавателем по заочной форме обучения составляет 8 

часов (8 часов - практические занятия). 

Дисциплина может реализовываться с применением дистанционных 

образовательных технологий. 

 

4. Основное содержание дисциплины 

Тема 1. Основы грамматики английского языка. Тема 2. Виды чтения. 

Перевод. Тема 3. Особенности лексики английского языка. Тема 4. Общение. 

 

 

 
 

 

 

Составитель:  ст. преп.Чаусова Е.А.     

зав. кафедрой: д.ю.н.,доцент Горбунова Я.П.   

 


